Jew Helping Jew Or Jew Helping Non-Jew: Is There Precedence?
Rabbi Dr. Kenneth Brander

1. Netziv Introduction to Bereishiet
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2. RabbiJoseph B. Soloveitchik. Confrontation. Chapter 4: Pages 26-27

What was the nature of these instructions? Our approach to and relationship with the outside world
has always been of an ambivalent character, intrinsically antithetic, bordering at times on the
paradoxical. We relate ourselves to and at the same time withdraw from; we come close to and
simultaneously retreat from the world of Esau. When the process of coming nearer and nearer is almost
consummated, we immediately begin to retreat quickly into seclusion. We cooperate with the members
of other faith communities in all fields of constructive human endeavor, but, simultaneously with our
integration into the general social framework, we engage in a movement of recoil and retrace our steps.
In a word, we belong to the human society and, at the same time, we feel as strangers and outsiders.
We are rooted in the here and now reality as inhabitants of our globe, and yet we experience a sense of
homelessness and loneliness as if we belonged somewhere else. We are both realists and dreamers,
prudent and practical on the one hand, and visionaries and idealists on the other. We are indeed
involved in the cultural endeavor and yet we are committed to another dimension of experience. Our
first patriarch, Abraham, already introduced himself in the following words: “I am a stranger and



sojourner with you” — “0ny 21X 2¥iny 73" Is it possible to be both - 2¥in) 73 — at the same time? Is not
this definition absurd since it contravenes the central principle of classical logic that no cognitive
judgment may contain two mutually exclusive terms? And yet, the Jew of old defied this time-honored
principle and did think of himself in contradictory terms. He knew well in what areas he could extend
his full cooperation to his neighbors and act as a 2¥in, a resident, a sojourner, and at what point this
gesture of cooperation and goodwill should terminate, and he must disengage as if he were a 13, a
stranger.

3. Gittin61a
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Our Rabbis have taught: We support the non-Jewish poor along with the Jewish poor, and visit the non-
Jewish sick along with the Jewish sick, and bury the non-Jewish poor along with the Jewish dead, for the

sake of peace.

4, Defensive Posture

a. Yirmiyahu 29:7
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And seek the peace of the city where | have exiled you and pray for it to the Lord, for in
its peace you shall have peace.

b. Avot 3:2
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Rabbi Chaninah, the Assistant of the High-Priests, said: Pray for the welfare of the
government, for were it not for the fear of it, men would swallow each other alive.

c. R. Samson Raphel Hirsch Commentary on Pirkei Avot 3:2

This duty was enjoined upon the Jew when he first left his homeland to dwell in the
midst of the many nations of the world (see Jeremiah 29:7). We are obliged not only
wINT?, to do everything to promote the welfare of the countries in which we live, but
actually 779nn"%, to pray, before God and as good citizens, with sincere devotion known
and recognized as such by Him alone, to beseech Him for the welfare of the
government. For if the government could not exercise its authority, the hand of
everyone would be lifted up against all the others all the society would disintegrate.



5. Avoda Zara 4a
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Another explanation: Just as among fish of the sea, the greater swallow up the smaller
ones, so with men, were it not for fear of the government, men would swallow each other
alive. This is just what we learnt: R. Hanina, the Deputy High Priest, said, Pray for the
welfare of the government, for were it not for the fear thereof, men would swallow each
other alive.

6. Chatam Sofer Tractate Sukkah
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It seems to me that R. Yishmael only applied the verse "And you shall gather your grain" in Israel
when most Jews are settled there and there is a positive commandment to work the land because of
the commandment to settle the Land of Israel and produce its holy fruit. Itis in this situation that the
Torah commanded "And you shall gather your grain." Boaz [personally] "winnowed the barley on the
threshing floor" because it is a mitzvah. [Excusing oneself from working the land in order to study
Torah] is similar to saying "l will not don tefillin because | am studying Torah." Similarly, one should
not say "l will not gather my grain because | am studying Torah." It is possible that even [work in]
other professions that contribute to society are also considered a positive commandment. However,
we are spread throughout the world, due to our great transgressions, and when we improve society,
we cause damage to our ability to serve God. In our situation, even R. Yishmael agrees with R.
Shimon b. Yochai. For this reason we rely on R. Nehorai in the Mishna at the end of Kiddushin "I forgo
all of the professions in the world and | will only teach my son Torah," meaning in the Diaspora.

7. Shulchan Arukh Yoreh De’ah 251:1
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We support the non-Jewish poor along with the Jewish poor, for the sake of peace.



8. Mordechai Gittin 456
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Rashi explains that if we find a dead body belonging to non-Jews, we take care of it together with the
Jewish dead. From his explanation one can deduce that we only support [poor], bury [dead] or visit
[sick] when we are also doing this for Jews.

9. Sefer HaChinuch Mitzvah 426
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Our rabbis also stated that it is permissible to support non-Jewish poor along with the Jewish poor,

for the sake of peace.
10. Shach Yoreh De’ah 251:2
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The language is not intended to be taken literally. Rather, one even supports the non-Jewish poor
independent [of their being Jewish poor] for the sake of peace.

11. Rashba Gittin 61a
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It doesn't seem correct because when it states "with the Jewish dead" it means "just as one treats
[the Jewish dead]." The same applies to supporting non-Jewish poor along with the Jewish poor and
the others. This is explicit in the Jerusalem Talmud.

12. Ritva Gittin 61a
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When it states "we bury the non-Jewish dead along with the Jewish dead," it doesn't mean that they
receive a Jewish burial, God forbid. Rather it means to take care of their dead for the sake of peace
just as we take care of the Jewish dead. "Along" doesn't mean that we must do this at the same time
that we take care of the Jewish dead, because if the deaths occur simultaneously there would be even




greater hatred if we buried our own and abandoned theirs (and we wouldn't simply be motivated by
peace), as is evident from Rashi's explanation. Rather, what it means is that just as we care for the

Jewish dead, we also care for the non-Jewish dead.

13. Rambam Laws of Gifts to the Poor 7:7; Laws of Kings 10:12 ; Responsa 449
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We support and clothe the non-Jewish poor along with the Jewish poor, for the sake of peace.
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Even regarding non-Jews, the rabbis commanded to visit their sick, to bury their dead along the
Jewish dead and to support their poor as part of our support for the Jewish poor, for the sake of

peace. It states "God is good to all and His mercy is on all his creations" and it states "Its ways are

pleasant and all of its paths are peaceful."
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